BAB Y

KESIMPULAN

Drama serial wira carita merupakan drama serial harian andalan Sanggar
Prathivi yang setiap tahun selalu diproduksi. Sebagai drama serial harian drama serial
wira carita disajikan dengan cara-cara yang menarik. Untuk menarik dan digemari
Sanggar Prathivi menampilkan drama serial wira carita yang selalu menghadirkan
konflik. Kehadiran konflik cerita akan mengikat emosi pendengar, dan Sanggar Prathivi
akan membenkan jawaban dengan penyiaran deama-setiap hari.

Drama wira carita hadir pada pendengarnva karena disponsorkan Sebagai
produk yang disponsorkan jumlah pendengar mempengaruhi pihak sponsor untuk terus
bersedia menjalin kontrak kerja sama atau berhenti |Untuk terus menjalin kerja sama
dengan sponsor Sanggar Prathivi hadir memenuhi'selera/pasar. tetapi sebagai rumah
produksi Sanggar Prathivi tidak hadir untuk ‘menuruti selera pasar Seluruh produk
siaran Sanggar Prathivi termasuk wira carita dihadirkan dengan suatu misi dan visi
yang bagus. ditampilkan menarik. serta terbungkus sebagai sebuah pesan yang tidak
terlupakan

Sponsor yang bekerjasama dengan Sanggar Prathivi biasanya merupakan
sponsor tunggal Kerjasama dengan sponsor biasanya dilakukan oleh Sanggar Prathivi
melalui agency. Biro agency yang akan mengatur pengiriman kaset-kaset produk

Sanggar Prathivi dan pencanan sponsor
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Drama senal wira carita memiliki kekhasan tersendin sehingga membuat
pendengar berminat mengikuti terus Kisah cerita sejarah vang sudah dikenal
masyarakat, dihadirkan dengan dramatisasi yang lengkap dengan: konflik, ilustrasi
musik, sound effect vang dapat membangkitkan emosi pendengarnya.

Penggarapan naskah centa dan proses produksi senal sandiwara radio wira
carita dikerjakan secara team. Hal tersebut dilakukan untuk menghindari kemacetan
penyiaran sandiwara serial wira carita. Berlangsungnva penyiaran sandiwara wira
carita terus menerus merupakan sebuah nilai lebih, untuk memberi sugesti pada
pendengar tanpa menyajikan kekecewaan karenaketerlambatan penyiaran.

Proses kena sama antara sOffadara dan operator!dalam proses produksi
sandiwara radio serial wira carita merupakan sebuah sistem wyang dipakai Sanggar
Prathivi untuk tetap mengukuhkan.\bahwa sutradara dalam sandiwara radio merupakan
permumpin dalam proses produksi dan ‘operator meérupakan pendamping sutradara
untuk mengoperasikan peralatan studio guna memperlancar sebuah produksi. Sutradara
bukan sekedar sebagai seorang koordinator pemain untuk membaca naskah Sutradara
dituntut tanggung jawabnya untuk membawa pemain bisa berakting dengan suara.

Teknik bersambung pada saat kntis vang diperdengarkan dalam sandiwara
radio serial wira carita merupakan sebuah cara khusus untuk mengkat emosi
pendengar, agar tetap mendengarkan sajian certa vang diperdengarkannya.

Hal-hal misterius yang menyangkut kehidupan tokoh-tokoh cenita, ditampilkan
sehingga membuat pendengar selalu bertanya-tanva mengenai kelanjutan misteni yang

belum tejawab. Terjawabnya misteri  tokoh-tokoh melalui peristiwa-peristiwa
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misterius dan penuh konflik, akan senantiasa menarik dan ditunggu-tunggu oleh
pendengar sandiwara radio wira cariia.

Wira carita sebagai sarana hiburan hadir pada saat yang tepat. Sandiwara serial
wira carita hadir pada saat media komunikasi televisi belum menjadi media elektronik
utama yang menjadi pilihan masyarakat Sebagai sarana hiburan vang hadir tanpa
saingan, wira carita merebut perhatian pendengar

Keberhasilan Sanggar Prathivi meraih pelanggan stasiun radio pemancar dengan
jumlah hampir 350 stasiun pemancar. pada tahun 1983 -1985, merupakan sebuah
prestasi yang layak dicatat. Keberhasilan Sangear-Prathivi menghadirkan cerita yang
digemari masyarakat pada jamannva bisa dijadikan peringatan kalau masyarakat
membutuhkan hiburan yang menarik Untuk memenuhi _timtutan selera masyarakat,
diharapkan hadir, sebuah karya manusia vang bisa menghibur’ dan memiliki nilai seni

yang sesuai pada jamannya.
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( OFENING )

Mei Shin sudeh memeriksa keadszan sang prabu
Kertarajasa Jeyawardhana. Menurut Mei Shin sang
prabu mengidap penyakit yang bernama penyakit
darsh mersh jsmbu, Penyakit itu sebagai akibat
ﬁqw& lelah berpikir. Sang prabu kemudian mem-
perkenalkan keluarganya satu persstu. Mei Shin
terpaksa menolak ketiks putri Tribhuwana dan
istri-istri sang prabu yang lain menawerkan_
untuk menjadi tabib istana.

( STEALING IN. SUASANA FERATCH,., GAMELAN SAYUP-
SAYJP. )

Anpun gusti permaisuri. Bukannya hambs menclak.
Tapi rasa-rassanyz hamba tidak pantas untuk ting-
gal di lingkungan istana.

Mengapa harus mersss tidak pantas 7 Kau adalsh
searané tabib,, ¥Kau perpunyei keshlisn. Dan kami
semuz,/sangat gembutuhXan keahliaomu itu. .
Ampup (gusti permaigurii Lebih baik hamba tetap
tinggsl di 'desa Pesuruhan Satu. Di~sanalah tem-
pat |\ hamba)yeng peling leyak. Hambs heanyslah
warga.dess |bi&sd./Lagi pula hamba akan tetap
set¥a.pada|panggilen hiddp hamba sebagai se-
orsngitabiby Kapan s&js gusti permaisuri meng-
hendeki,-msks hsnba-ekan segera datang menghadap.
Baiklah. Usul™istri-istriku merang baik. Tapi
ingat. Kita tidskx bisa memaksa Nyai Faricara.
Kalau memang Nyai Paricare merass lebih sreg
tinggal di Pasuruhan Satu, itu adalah haknya.
Seksli-kali kits jangan memaksa. ( ALIE ) Nah,
Nysai Paricara.

Ya gusti prabu.

Apaksh kau sudah selesal relsxukan pengobatan ?
Ampun gusti prsbu. Untuk sexzentara ini bkambs
rasa sudah cukup. Hamba mohon gusti prabu sudi
meminum obat ramuen yang telsh hamba racik.
Demikisn puls gusti prebu hzndaknys mandi her-
endam dengan ramuan dsun-dsunan yang telash hamba
kerjaken khusus untuk gusti prabu.

Aps khssistnys msndi berendam itu, Nyai Paricars
Ampun gusti prabu. Ramuen daun-daunan untuk
mandi berendss itu berkhssist sekzli untuk me-

lancarkan peredaran darah, Tapi dissmping itu/

UPT Perpustakaan IS| Yogyakarta

=)



12.

13,

14,

15.

18.

19.

20.

24,

)

@#

MEI SHIN :

5 WIJAYA

SCUND
5 WIJAYA

e

MEI SHINY :

TRI B W

s

GAYATRI :

MEI SHINV :

5 WIJAIA

MEI SHINY :

S WIJAY:
MEI SHINV :
S WIJAYA
ANNCR ¢~

UPT Perpustakaan

IS] Yogyakarté

( LANJUTAR ) ...
jengen sanpsi melalaikan menjega kesehatan
yang telah hamba kemukesksan.

Aku zxs&n menuruti ksts-kstasmu, Nysi

hendaknya grsti prabu tetap

seperti '
Baiklah.
Paricera. Seksrang aku skan membérimu hsadish.

{ UANG RECEE ZT KANTONG )

Lihatlsh Iiyai Faricars. Aku skan memberimu ha-
diah seribu kepeng uang perak murni, Nah, te-
rimalsh.

VAL AL
-.-'.l".-.lﬂ

Ampun gusti prabu. Sepertinys hembe tidak psn-
tas menerims hadieh usng sebenyak ini.
Terimslsh Nya: Paricara. Uang itu adalsh jerih
peyshmu. Kau pantas menerimanya. Kau seorang
tabib yang mezpunyai keahlisn ysng lsngksk.
Benar Nyai Faricsra. Kau dapat berbuat banyak
dengan uang itud

Ampun gugEi-pérpaisuri,_Hsmba tidsk pernah me-
megang M8ng sebamysk itu, ‘Bahkan beru keli ini
hambe \pelihet, BedYy¥¥s uang kepeng sebenysk itu.
Tapi empun.gusti‘permsisuri, Hamba benar-benar
merass, tidsk)pentas mntuk \ménerimanys.

Nysi Faricera. Ini adalah hadiah

dsri sepoTeng.r&jsi Keu h8TUs menerimsnya.

Jangan, tegltu,
Ampun gustasprzbu. Baik¥sh. Hamba akan meneri-
manve, Tapi bDolehkdn hemba mengusulksn sesuatu 7
Usul mengensi Coba katskan,

Hemba tidak dapsat menerima selurub hadiah yang
gusti prabu berikan kepads hamba. Hamba usul,
dus pertige btagian dari hadish ini akan hamba
bagi-

apa 7

bagikan kepada fakir miskin atas nsms pe-
merintah Majapshit. Ampun gusti prsbu. Hamba
mohon ampun jiks sekiresnys usul hsmba 1ni ku-
reng berkensn di hati prabu.

Hmm, begitu. Zaiklah. Aku dapat menerima usulou
itu. Kau boler merbegi-bagiken dua pertigs Ta-
gian deri siqg¥y@eh uang kepeng ini kepads fakir
miskin, atess nama pemerintah Majapahit. Dan
usulmu itu sengat bijeksan

wukirs 18, Nah, teri-
malzah Nysi Faricsars.
Dengsn rasa haru Mei Skhin menerima pemberizan

-
sang prabu. Masks Betelah semuenya selessi, Meil

Shin mohon diri. Putri Tribhuwans mengentarksan
ssmpai ke pintu depan rusrg --i-zdi rejfz. Seng
Ramepstl seegs—z menyssbutora. i sesnjusnys

T -
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( LANJUTAN ) ... merekzpun bergeges meninggal-
kan gapurs rusang pribsdi rsjs.

( TRANSITION ) P4 prsdend - el
Sang Ramspsti desn Mei Shin bergegas melangksh
menyusuri lorcng-lorong. Di tengsh perjslansan
sang Ramapsti menghentikean langkah-langkahnya,
Pembesgar kersjaan EEJZpahit itu menstap Mei
Shin dengen penubh SOOI tersembunyi.

Bagsimans Nyai Faricara. ipaksh ksu sudah ber-
hesil mengobsti penyskit gusti prabu ? Hi— -. b
Aptun gusti Hsmapati. rludah-mudahen sajs apa
yang telah hscbe usshskan berhssil dengsn baik.
Mudsh-mudshan saje dslam tiga empat hari ini
penyakit gusti prabu sudsh dapat serbuh sama
sekali.

Syukurlah kslgu“begitu. ( ALIE ) Oh, ya Kyei
Faricaray &pskabs.... Apaksh kau tidaek merssa
malu beérj=lan berseme-szme dengsnku 7 SLEHS. srne
Mengapg hamba\tHerns/merage/palu, gusti T Justru
harba merase banggs kereng dapst berjalsn ber-
sama—-s8ms debgfen-sSeoreng pembessr kersjean.

Meri gusti, [mepi sillehkan,

Dan merekspun-¥Xembk&¥il Perfzlan menyusuri lorong-
lorong, den tek lama/kKemudian merekapun sudzh
tibe di halamah-rvmah kediaman sang Ramapsti.

( SMASE IN )

( SUASANA FALAM LENGANG. GAMELAN MENGALUN DT
KEJAUHAN. ) )

Lihat baik-baik Re Tance. Kau harus ingat Jjenis

dsun-dsunan ini. Yapng ini =dslah untuk ramuan
pandi berendeam. Sedangkan yang ini untuk ramuan
minuman. Jangan sampai keliru,

Sampsai kapan gustl prebu harus menggunaksn ra-
puan dsun-daunan ini kskak.... eh, Nyai Paricsasra?
Kau dapst membterikannya sarpal dua puluh sstu
hari. Ramusn ini sebenarnys banysleh sekedszr
untuk menambahk dsya kexuatan tubuh. Dan rasu-
ramuen ini sama sekalil tidsask berbsahaya. Siapapun
beleh menggunakannya.

Hrm.... apakak kau yakin psnyekit gusti prsbu
darat sembuh, Nyai Fericars ?

Aps kesu sudsh: lupa pesan-pesan yang telsh di

B o e
eman&tkan bapak Wong, Ha Tsanca. Kita hanya
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29. MEI SHIN : ( LANJUTAN ) ... boleh beruszhe saja. Mengens:
\ sembun tidsknys penyskit seseorsng, kits tidsk

\ mempunyal wewensng apsa-apa. Serzhkan s&js se-
muenys itu kepada kehendrk Yang Mzahs Kuesa,
Dengen begitu kits dspat bekerjsz secars lebih
taik, dengsan perasaan enteng, tanpa harus di
hinggapi rass kesombongen.

40. RA TANCA : Oh, ya. Kapan kesu aken kemtali ke Fasuruhan

| Sg+y 7 5.,1:..!"4-

%1. MEI SEIR : Aku tidek biss lazms-14ns tinggel @i tempst ini,
Ra Tenca. Aku harus ‘kembali ke Fasuruhan Satu.
Mungkin besok psgi aku herwms berangkat.

42, RA TALNC C4i : Ah, mengaps buru-buru ? Ksu biss tinggal disini
barsng bebsrspa =mslap lesgi. Jenssn buru-burn
J pergi. /ku mesip sangat kengen pademu, kakak...
’ eh.... Fyei PorTeaga. Aku masih rinduy. Jangan
/ rergi bUWTrt-burds Tinggdllsh barang beberapa
malem/lagi,
r 4%, MEI SEIN : Aku perpunyay//bsnpek tughds |di Fasuruhen Sstu,

Ra Tanes.“Aku fMifdlek boleR pelalzikan tugasku
lanyesuntuk| \bersendng-senéoz sendirian.

s, Uepl kafl Tolek Haja )pdferal barang beberapa i*?
d4i Ksj= T*P_t? Egu Xsn merpunysi wakil-

4o, RA TANCE

L=
f
| wakil disens|? Ayolah. Jangsn buru-buru pergi.
j 45. MEI SHIN : Baiklah Rs Tentes” Aku sendiri sebenarnya jugs
| . 2 i o
angat kangen psdapu. Sudsh lama sekali

5
tidak berkumpul seperti ini. Bsiklah., 2ku

ot
[
H
nm = m
o
|
s
ﬂ}
I!
1
i.'L:l
m
;
il é d
=]
Liy
&
ot
(i}
ol
=
¥
(i}
1
t
i)

diam disimi duz ztsu tiga malam
lagi. Tidak bisa lebih der: :<u.

46. RA TANCA : ©Nsh, begitu. Jadi kita mas:in hiss berkumpul
|
| disini. Kits masih bisa berbincang-bincan g
|
| bapakx Wong.

i 47. MEI SEINK : Ra 2. ( PAUSZ ) Kelihastannyas kau kerasan

i sekali tinggel di rumah kediamsn gusti Famepst

sw
[l

48. RA TANCA Yah, Sé#mula sku tidak kerasan e
aku dapat menyesusikan di-i, S=benarnys Eifi'ghf(

inggsl di-lingkungan istsrs seperti ini.

5 lagi gusti Ramapati oramgnyz sengat baik, Ee-

l lisu sangst menghargaiku., Lan bel s

{ memperhatikan perkexcbanganku disini,

| 49. MEI SHEIF : Kukiras kau mzsih terlslu muis untuk biss me— -

mahami seluk beluk kehidupen istans seperti ini,
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LANJUTAN ) ... Ra Tanca. Xau b

|4

rus berhati-
hati. Apa yang dapat cembustmu senang sekarang,
belum tentu akan selamenye begitu. Zageimanapun
Jugz ksu harus tetsp waspsds. Ingst ape yang
telsh di-pessnksan bapak Wong. Eites harus ber-
sikap biase-biesa sajes. Jika kita sedsng dalam
keadsan susah, ingstlzh bahwe masih banyak orang
lain ysng lebih susah dari kita. S Sebaliknya Jika
kits dslem keedaan senang dan bahagia, kits
harus selealu ingst,bshwa hel itu tidak akan
selems-laranys terjadi. Senapng dan sussh silih
berganti. Karena itu kita tidak boleh larut di
delsmnya.
Adz apa sebenarnya ? Mengapa ksu tiba-tiba ber-
keta Degitu 7 Kukira tidak skan terjadi aps-apa
di tempat ini,-Kakips tek ads szlshnya kita
biss tinggal di Bdngkung@n istana.
Memang,tax ade gselghnya, Ba |Tanca. Aku hanys
memperipZatkanysajay/ Jangsnleh ksu menjadi si-
lau olelr kehidupen|istena yalg serbs megah dan
gemerlapsan seperti |ini. Kauw harus tetap berjuang
di atsas,KkeysKinanpu, |dan te¥ap menjalankan apa
yang telah \di-emsnstkan bapsk Wong. Bekerjalah
dengan baik untuk orshg~6rang lain. Janganlsh
menjadi serakah™“der sombong. ( ALIE ) Nah,
Ra Tanca. Aku sudah lelah sekali. Aku berbaring

sebentar, S t;_,éﬁﬁ
( STEALING IN. TRANSITION. }tEJ

( DERAF DUA EKCR KUDA MELINTAS, BEBERAPA XALT. )

Sementara itu Arys Kamandanu dan Sazkawuni masih
dslsm perjslanan menuju Majzpshit. Malam mulai

turun ketika kuda-kuda yang mereka tunggangi
mulai menapak di tepian hutan 1ar1k.

( DERAI DUA EKCR KUDA MENDEXAT. BERHENTI. RING-
KIK EKUDA. SUASANA MALAM LENGANG. )
Mengepa berhenti, ¥uni ?

Aku lelsh. iku ngantuk sehu-*, kakang, Aku lelah
dan mengantuk.

Kelsu begitu kits harus mencari tempat untuk
istirashat.
Tunggu kekang
melintas d

[
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( LANJUZAN ) ... kakang. Rupanya’seekor incuk
kijang sedsng mengasub anasknys. Ch, sungguh
indah pemsndsngan ini.

Apsnya yang indah, Wuni ? Eanys dua ekor ki jang
sedang bermain-main. Dimena letsak keindahunnya?
Ah, kesu ini bagaimana. Jika aku menjadi induk
kijsng itu pastilash sku mengalami kebahsgizzan
Fang tiads taranya.

Mengapa begitu ? Kits sudah di-takdirkan men-
jedi menusia. Tentu saja kita harus mensyukuri
kesdssn ini. Mengazpas [}4Me ingin menjadi seckor
induk kijeng ? , gk - Saek

u, kakang. Aku ini
sekali seperti induk
is kelihstan gembiras se-
samping snsknya. Ch, kapan
sku Pwrws pemngslamijseperti itu ? Kapan aku
harus cénggendong snakku\?

Kzu tidak mengerti perass

seorang wanita. Aku in
kijsng itu. Lihatlah.
kali berlari-lasri di

Suatu/gsg9et pentyi-kesuspssti)eken menggendong
anak-anakqu, Wini. Anak-#nex kits, Kita akan
merggendong ensk-anak kita dan mengasuh snsx-
anak kitz depgén-s5ebeik-beiknys.

Ch, kskahg. Tahukgh keu &p# yang kuidem-idzmkan
sekarengsihi 7 Aku tidakZingin barsng ysng mu-
luk-muluk . “Aky tida¥—-ifigin barang ysng serba
indah dsn gemerlspen. Aku tidsk ingin rembulsn
jatuh di-psngkusnku, Aku tidak ingin menggunakan
seribu macar perhiasen., Hanya satu yang kuingin-

kan sekersng ialsh melahirkan asnakmu. Anak kita.

Ch, alangksh
tiba. Tapi kapan 7 Kapam ?

ial

bahagianya Jjika saat seperti itu
Sampai kapan kits
harus menunggu ?

Sabarlah Wuni. Orang yang sabar menjadi kekasih
para dewata.

Aku bukannya tidask sabar, kaksng.
gagal
o

kxepadsnu. Jangan-jangan sku menjadi wanita
T

Tapi aku kha-

merberikan xstu-

butir-butir
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68, KAMAKNDN

€9. SOUND
70. MUSIC
71. SOUND

(™ 92, RAMAPATI

?73. NYAI R
74%. RAMAFPATI

75. NIAI R
76. RAMAFATI

212 .

( LANNJUTAN ) ... Jikas kita tetzp berjslsn di
Jalan ysng lurus. ( ALIE ) Ayoclah, Kita terus-
kan lagi perjzlanan. Kita mencsri tempat me-
nginap, dsn besok pagi kits pssti sudsh akan
tiba di Majspshit. Ayo Wuni.

( RINGKIK KUD4i. DERAP DUA EKOR XUDA DI PACU
MENJAUH. ) .

( TRANSITION ) e

( SUASANA MALAM LENGANG. GAMELAN SAYUP-SAYUP
DI KEJAUHAH. )

Nsh, duduklsh Nyai. Aku ingin bicara terus te-
rang padsmu.

Sosl aps kekang Ramespati 7

Aku hsrsp ksu tidsk menjedi tersinggung. Dan
kuhsrzap kau tidsk menjadi rendsh diri dsn me-
rassa Kusisihkape” Apa yang kurencanaskan ini se-
muBnys memyengkuk messlsh\keduduksn dan pangkat.
Apa ysng//ekan kuterpub ini \menysngkut mssalah
hubunganku dengln Eusti prabu Kertarajess Jaya-
wardhena. Bap sku §anget memghon pemgertianmu,
Nysi. \Jangan\sampsl| pentinyea/ keu menjadi sslah
paham.

Soal apa Kakang”: 4¥0 mBsibh belum jelas.
Seperti kau_HRetahui, /sekersng ini hubunganku
dengan gusti prabu tidsk begitu menggembirakan
keadsannya, Tapi aku sangat berharap,dengan
kehadiran Nyai Paricara maks hubunganku dengsn
gusti prabu biss di perbaiki kercbali, Eal ini
venting, Nyai. Selsma ini sku tidak bisa ber-
gersk ssma sekali. Apa yang kuusshaskan selalu
di potong di tengah Jjalan oleh kelompoknya
Lembu Sora. Dan seng prabu tidsk mampu berbuat
apa-apa. Aku rugi, Nyai, Kslsu hal ini terus-
menerus di-bisrkan, kita semus bisa tersingkir.
Kau tahu sendiri kan 7 Putrs-putri gusti prabu
seksrang ini berguru kepads Sakseswuni. Futri
Trivhuwana Tunggadewi dsn putri Dyah Wiyat Sri-
rajadewi berguru ilmu ksnuragan kerada Sakawuni,
Sementara putrs mahkota, pangeran Jayanegara
berguru ilmu kanuragan kepads Arya Kamsndanu,
Denzen begitu keazadaznku menjesdi semskin suli:.
Aku menjadi semakin terpojock. Tapi seksrang ni

aKku mempercleh jalan keluar yanp gemilang. T 1

UPT Perpustakaan IS| Yogyakarta



76.

77

|78,

79.
80,
&1,

8z2.

83.

o1

BAMAPATI

NYAL R

RAMAIATI

MUSIC
SQUND

RAMAFATI

MUSIC

ANNCR v~

X,

( LANJUTAX ) ...

membutuhkan p&ngertianmu.

yah itulah liyai. Aku sangst

Aku membutubksn pe-

Maaf kskang Ramspati. Kesu suder bicaras panjang
lebar, tspi asku belum tahu ujung pengkalnys.
aku belur tshu spa sebenarnye yang kau maksud-
ken dengan semusz perkstsanmu todi,

fegini Nyei, Aku ingin minta persetujuanmu.
Hrm.... Begini. Bagaimsna kalau misalnya Nyai
Paricsrs itu kuambil
{ SMASH In )
( MASIHE SU3SANA MALAM LENGANG. GAMELAN SAYUP-
SAYUF. )
Apa kekang 7 Kau msu mengambil istri Nysi Fari-
cara ? Apa sku tidak sslsh denger ?
Tidek Nyai, Keu”tidgk sslah denger. Aku ber-
sungguh-sguhgguhjEagalrfana pendapatmu 7

menjadi istri |

Ingat Kgkeng. Usiemu sekérang ini sudsh berspa 7
Apakah) nenti \justry/tidsk\menjadi bahan olok-
olok \teman=tengn Semusnyal ?

Tidak ‘Wyai. \Igicbyuksar scalfMsia. Ini adslsh
emkakoh kefiuduksnku. Lain tidsk.
Aku sksm Denggtnakan

uszha\untuk [memp
Nyai“Faricara sebagai aslsat

uptuk merndekati gLszi
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INTERCOM

MONO/STEREQ
SYSTEM

ECHO-SYSTEM

M

-

NASTER-KONTROL

l‘;_-: Ll e

MONITOR/ PLAY BACK SYSTEM

e

LTER UNTU-( TELEF‘HGNE

L —

REMOTE-KONTROL

W

Meja campur profesionil yang lengkap.
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RECORDER PEMBANTU
FADER-FADER UNTUK MIKROPON

FADER-FADER UNTUK TAPE

FADER-FADER UNTUK RECORD
CHANGER CRpEE

Meja campur yang profesionil yang lengkap.
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